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YBamaemblil rocnoaunH Bnacos,

[OCcyAapcTBEHHOE BETEPUHAPHOE YIPABNEHUE BbIPAXKAET CBOE YBaXEHUEe PegepanbHoil cniyxbe
no BeTepuHapHomy 1 utocaHuTapHomy Hagsopy Poccuitickonn degepauuu w, oTseyas Ha Bawe
nucemo Ne ®C-HB-7/20220 ot 16 aerycra 2018, coobijaeT Bam cneayrollee.

MpoAyKTbI KMBOTHOTO MPOUCXONAEHUSA W3 TPETbWX CTpaH (T. €. W3 CTPaH HaXOASLMXCS
BHe EBponeiickoro cokaa) nogBepranTca B MecTe nponycka B EC norpaHudyHomy BeTepuHapHomy
KOHTPONK B MOrpaHW4HOM MyHKTE BeTepWHapHoro koHTpons. ChWCOK ToBapa, noanexallero
BETepMHapHOMY KOHTPOMNo BO Bpemsi nponycka ua TpeTbux cTpaH 8 EC, ycraHosneH PelueHuwem
Komuccuu Ne 2007/275/EC o cnvuckax XUBOTHbIX U NPOAYKTOB, NoAnexallnx KOHTPOMNIO B NOrpaHnYHbIX
nyHKTax BETEPUHAPHOro KOHTpPONA no YkasaHusm Coseta 91/496/E3C n 97/78/EC, B geicTByloLei
pejakuun. B COOTBETCTBUM C BbilLEYKa3aHHbIM PELUEHWEM U3 NPOAYKTOB, BKITHOYEHHLIX B TAMOXEHHbI
koa KN 3917 10 10, nogsepraeTcs B mecTe nponycka 8 EC TONbKO ToBap, NONyYeHHbIi 13 NpoAYKTOB
MMBOTHOIO NPOUCXOXKAEHWSA. 3TO 3HAUUT, YTO KOMMareHoBas UCKYCCTBEHHasA HecbenobHas oGonoyka
Ans konbacHbIX U3AENUIA, BKNIOYEHHEA B yKadaHHbIA TaMoXeHHbIN ko KN, BETEPUHaPHOMY KOHTPOMIO
BO Bpems nponycka B EC noagsepraercs.

Beos 8 EC uckycTBeHHON HecbedoBHOW 0BOMOYKM ANA KoNBacHbIX U3AENWH, WU Ke KonnareHa
U3 TPETBUX CTpaH, ycTaHoBNEeH wcnonHutensHoin Aupektusoit Komuccum (EC) 2016/759, koTopoir
yCTaHoBneHbl CNUCKW TPETbUX CTPaH, YacTell TPETbUX CTPaH W TEPPUTOPMIL, C KOTOPBIX CTPaHbI-YNEeHbI
paspelialoT BCTYNNEHWE HEeKOTOPLIX NPOAYKTOB MWBOTHOMO NPOWCXOXAEHWSR, ONPEeaeneHHbIX
Ans noTpebneHns 4YenoBekoM, Ha TeppuTopvio EBpocoio3a, u TpeboBaHus Kk cepTudukaTam,
W KOTOpLIM MeHseTcs noctaHoBneHve (EC) Ne 2074/2005 u oTmeHseTca pewenne 2003/812/EC,
B AercTBylOWel pepakunn. B COOTBETCTBMM CO CTathéii 1  yKa3aHHOrO WCMOMHUTENLHOrO
NOCTaHOBMEHMA BO3MOXHO BBO3UTE konnareH B EC TOMbKO W3 YTBEPMAEHHLIX TPETbWX CTPaH,
ykasarHbIx B 4acTu Il Mpunoxexus |,
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BrnioveHwe TpeTbei cTpaHbl B CNWACOK YTBEPXAEHHLIX TPETbUX CTPaH SABMSAETCH HeoBXxoguMbiM,
OAHAKO HE TOMbKO efNHCTBEHHLIM YCrnoBUeM BO3MOXHOCTY BBO3a B EC. lMockinka konnareHa gonxHa
MPOUCXO4UTb HE TOMBLKO U3 YTBEPHAEHHOW TPEThEN CTPaHbl, a TOXE U3 NPeANnPUATURA, YTBEPKAEHHOIO
Eeponeiickoit Komuccueit ans noctasok konnarena 8 EC (B 3aBUCHMOCTH OT NPOUCXOMAEHUS Chlpbs,
UCMONb3OBAHHOMO K MPOM3BOACTBY KonnareHa). Crvucok npednpuaTuil MOXHO HaiTw Ha BebcaiiTy
Esponefickoit Komuceuu, a Taioke Ha BeGcaiTy MocyaapcTBEHHOO BETEPUHAPHOIO YNPABNEHNs, CM.
https:/fen.svscr.cz/list-of-the-establishments/.

Bo Bpemsa BeTynneHus B EC nocbinka A0MKHE COMPOBOXAATLCHA BETEPUHAPHLIM CepTUhUKATOM,
KOTOPLIA COOTBETCTBYET hopme, npesycmoTpeHHoit vacteio |V Mpunokerua || ucnonHuTensHom
Oupextuesl  Komuccun (EC) 2016/759, cm. BeBeailT Mocy4apcTBEHHOTO BETEPUHAPHOro ynpasneHus
hitp.//www.svscr.cz/wp-content/files/obchodovani/2016 789 pril 1| IV COL 2017 731 form _p.pdf,
hitps://www.svscr.cz/abchodovani-s-veterinarnim-zbozim/osvedcen|-dovozy-do-eu/ostatni-zivocisne-
produkty-k-lidske-spotrebe/ unu lMpunoxeHue. KMcnonHenne BCEX YCNOBWA, KOTOPbIE B HEM
MOCTaHOBMNEHKI, ABMAETCA €CTECTBEHHLIM.

MpumuTe, yBaxaemslit rocnoguH Bnacos, ysepeHune B Moem rnyGokom k Bam ysaeHuw, /.”\'
) - :
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MpunoxeHue
BeTepuHapHblih cepTudukaT Ha BBO3 KonnareHa Ans notpeGrneHus YenoBekom,



CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédéeni do EU

é zasilce

I.1.  Odesilatel
Consignor

Nazev
Name

Adresa
Address

Tel.
Tel.

Veterinary certificate to EU
I.2. Cislo jednaci osvédéeni 1.2.a.

Certificate reference No

I.3.  Pirisludny ustfedni organ
Central competent authority

I.4.  Prislusny mistni organ
Local competent authority

Part I: Details of dispatched consignmment

Cast I: Podrobnosti o odeslan

~

I.5.  Pfijemce
Consignee

Nazev
Name

Adresa
Address

PSC
Postcode

Tel.
Tel.

Kaod ISO |1.8.
1SO code

1.7.  Zemé puvodu
Country of origin

Kod ISO
1SO code

1

1.9.  Zemé uréeni
Country of
destination

.11, Misto puvodu

Place of origin

Cislo schvaleni
Approval number

Nazev
Name

Adresa
Address

l.12.

1.13.  Misto nakladky

Place of loading

1.14. Datum odjezdu
Date of departure

Dopravni prostiedek
Means of fransport

Letadlo D

Aeroplane
Silniéni vozidlo
Road vehicle

Plavidlo

Ship
Ostatni
Other

Vagon
Railway wagon

O

Identifikace:
Identification:

Odkaz na dokument:
Documentation references:

1.16. Vstupni stanovisté hraniéni kontroly EU
Entry BIP in EU

L7,

1.18. Popis zbozi

Description of commodity

1.19.  Kod zboZi (kad HS)

Commodity code (HS code)

1.20. MnoZstvi
Quantity

I.21.  Teplota produktu

Temperature of product

Okolni D

Chlazené
Chilled

O

Frozen

Zmrazeneé

1.22. Pocet baleni
Number of packages

Ambient
Cislo plomby/kontejneru
Seal/Container No

1.23.

1.24. Druh obalu
Type of packaging

1.25.  ZboZi osvédctené pro:

Commodities certified for:
Lidska spotieba
Human consumption

O
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1.26. =

" [1.27. Pro dovoz nebo pfijem do EU I:'

For import or admission into EU

1.28. Identifikace zboZi
Identification of the commodities

Druh Datum vyroby
(vedecky nazev) (dd/mm/rrrr)
Species Date production
(scientific name) (dd/mm/yyyy)

Cislo schvaleni zafizeni Pocet baleni Cista hmotnost
Approval number of Number of Net weight
establishments packages

Vyrobni zavod
Manufacturing plant
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CESKA REPUBLIKA COL - Kolagen urceny k lidské spotiebé

CZECH REPUBLIC COL - Collagen intended for human consumption
Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédgeni I.b.
Health information Certificate reference No

ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

I.1.  Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti
Public Health Attestation

-

Ja, nize podepsany, prohlasuji, Ze jsem seznamen s pfislusnymi ustanovenimi nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) &.
178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterym se stanovi obecné zasady a poZadavky potravinového prava, zfizuje se Evropsky urad
pro bezpeénost potravin a stanovi postupy tykajici se bezpeénosti potravin (Uf. vést. L 31, 1.2.2002, s. 1), nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (ES) &. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieng potravin (UF. vést. L 139, 30.4.2004, s. 1) a nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (ES) £. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterym se stanovi zvlastni hygienicka pravidla pro
potraviny Zivogisného puvodu (UF. vést. L 139, 30.4.2004, s. 55), a potvrzuiji, Ze vySe popsany kolagen byl vyroben v souladu s
uvedenymi pozadavky, a zejména Ze:

I, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulation (EC) No 178/2002 of the European
Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the general principles and requirements of food law, establishing
the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety (OJ L 31, 1.2.2002, p. 1), Regulation
(EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the hygiene of foodstuffs (OJ L 139,
30.4.2004, p. 1) and Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down
specific hygiene rules for food of animal origin (OJ L 139, 30.4.2004, p. 55) and certify that the collagen described above was
produced in accordance with those requirements, in particular that:

v

- pochazi ze zafizeni, jeZ ma (maji) zaveden program zaloZeny na zasadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich bodu
(HACCP) v souladu s ctlankem 5 nafizeni (ES) ¢. 852/2004,
it comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the Hazard analysis and critical control points
(HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004,

- byl vyroben ze surovin, ktere splnily poZzadavky kapitol | a Il oddilu XV pfilohy 11l nafizeni (ES) €. 853/2004,
it has been produced from raw materials that met the requirements of Chapters | and !l of Section XV of Annex IIl to
Regulation (EC) No 853/2004,

- byl vyroben v souladu s podminkami stanovenymi v kapitole |ll oddilu XV prilohy IIl nafizeni (ES) ¢. 853/2004,
it has been manufactured in compliance with the conditions set out in Chapter Ill of Section XV of Annex Il to Regulation
(EC) No 853/2004,

- spliuje kritéria kapitoly IV oddilu XV pfilohy Il nafizeni (ES) €. 853/2004 a nafizeni Komise (ES) €. 2073/2005 ze dne 15.
listopadu 2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny (Uf. vést. L 338, 22,12,2005, s. 1),
it satisfies the criteria of Chapter IV of Section XV of Annex Iil to Regulation (EC) No 853/2004 and of Commission
Regulation (EC) No 2073/2005 of 15 November 2005 on microbiological criteria for foodstuffs (OJ L 338, 22.12.2005, p. 1);

'3 pokud byl ziskan ze skotu, ovci a koz,
1 and, if of bovine, ovine and caprine animal origin,

byl ziskan ze zvifat, ktera prosla prohlidkami pfed porazkou a po porazce,
it has been derived from animals which have passed ante mortem and post mortem inspections,

a s vyjimkou kolagenu ziskaného z kuzi a koZek,
and, except for collagen derived from hides and skins,

" pud - [pochazi ze zemé nebo oblasti zafazeneé v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES ze dne 20.

" gither cervna 2007, kterym se stanovi status BSE ¢lenskych statu nebo tietich zemi nebo jejich oblasti
vzhledem k riziku vyskytu BSE (UF. vést. L 172, 30.6.2007, s. 84), do kategorie zemé nebo oblasti se
zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE,

[it comes from a country or a region classified in accordance with Commission Decision 2007/453/EC of
29 June 2007 establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof
according to their BSE risk (OJ L 172, 30.6.2007, p. 84) as a country or region posing a negligible BSE
risk,

kolagen neobsahuje specifikovany rizikovy material, jak je definovan v bodé 1 prilohy V nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 999/2001 ze dne 22. kvétna 2001 o stanoveni pravidel pro
prevenci, tlumeni a eradikaci nékterych Ei‘enosnych spongiformnich encefalopatii (Uf. vést. L 147,
31.5.2001, s. 1), ani z n&j nebyl ziskan

the collagen does not contain and is not derived from specified risk material as defined in point 1 of
Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parfiament and of the Council of 22 May 2001
laying down rules for the prevention, control and eradication of certain transmissible spongiform
encephalopathies (OJ L 147, 31.5.2001, p. 1) ?,

kolagen necbsahuje strojné oddélené maso pochazejici z kosti skotu, ovei nebo koz, ani neni z toholo
masa ziskan, s vyjimkou kolagenu ziskaného ze zvifat, ktera se narodila, byla nepfetrzité chovana a
poraZzena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo
oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v nichZ nebyl zjistén Zadny domaci pfipad BSE,

the collagen does not contain and is not derived from mechanically separated meat obtained from bones
of bovine, ovine or caprine animals, except for collagen derived from animals that were bomn,
continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there have been no BSE
indigenous cases,
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ceni

éd

Osv

Cast 11

Part II: Certification

Zdravotni informace
Health information

" hebo
" or

""nebo _
(1) or

Il.a.  Cislo jednaci osvédgeni I1.b.
Certificate reference No

zvifata, z nichZ byl ziskan kolagen, nebyla porazena po omraceni prostfednictvim plynoveé injekce do
dutiny lebe&ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena po omraceni laceraci centralni nervove
tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného do dutiny lebeéni, s vyjimkou pripadu, kdy se
zvirata narodila, byla nepfetrZité chovana a porazena v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s
rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE,

the animals from which the collagen was derived have not been slaughtered after stunning by means of
gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after
stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the
cranial cavity, except if the animals were born, continuously reared and slaughtered in a country or
region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible
BSE risk,

w [mistem puvodu zvifat, z nichz je ziskan kolagen, je zemé nebo oblast zafazena v souladu s
rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE a zvirata
nebyla krmena masokostni mouckou nebo §kvarky, jak jsou definovany v Kodexu zdravi suchozemskych
Zivocichu OIE],

tm [the animals, from which the colliagen is derived, originate from a country or region classified in
accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the
animals were not fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the OIE Terrestrial Animal
Health Code]j,

") [mistem puivodu zvifat, z nichz je ziskan kolagen, je zemé nebo oblast zafazena v souladu s
rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo ablasti s neurtenym rizikem vyskytu BSE. a kolagen
byl vyrabén a bylo s nim zachazeno takovym zpusobem, ktery zajistuje, Ze neobsahuje nervove a
lymfatickeé tkané odhalené béhem vykostovani, ani jimi neni kontaminovan.]]

) tthe animals, from which the collagen is derived, originate from a country or region classified in
accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the
collagen was produced and handled in a manner which ensures that it did not contain and were not
contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process.]]

[pochazi ze zemé nebo oblasti zarazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES ze dne 29. éervna 2007,
kterym se stanovi status BSE ¢lenskych statu nebo tietich zemi nebo jejich oblasti vzhledem k riziku
vyskytu BSE (UF. vést. L 172, 30.6.2007, s. 84), do kategorie zemé nebo oblasti s kontrolovanym rizikem
vyskytu BSE,

(it comes from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC of 29 June 2007
establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof according to their BSE
risk (OJ L 172, 30.6.2007, p. 84) as a country or region posing a controlled BSE risk,

zvirata, z nichZ je ziskan kolagen, nebyla po omraéeni usmrcena laceraci centralni nervové tkané
pomoci podlouhlého tyéovitého nastroje zavedeného do dutiny lebeéni nebo prostrednictvim plynove
injekce do dutiny lebetni,

the animals, from which the collagen is derived, were not killed, after stunning, by laceration of central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by
means of gas injected into the cranial cavity,

kolagen neobsahuje specifikovany rizikovy material, jak je definovan v bodé 1 pfilohy V nafizeni (ES) €.
999/2001, ani strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz, ani z nich nebyl ziskan.]

the collagen does not contain and is not derived from specified risk material as defined in point 1 of
Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of
bovine, ovine or caprine animals.]

[pochazi ze zemé nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES ze dne 29. cervna 2007,
kterym se stanovi status BSE ¢lenskych statu nebo tietich zemi nebo jejich oblasti vzhledem k riziku
vyskytu BSE (UF. vést. L 172, 30.6.2007, s. 84), do kategorie zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem
vyskytu BSE,

[it comes from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC of 29 June 2007
establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof according to their BSE
risk (OJ L 172, 30.6.2007, p. 84) as a country or region with an undetermined BSE risk,

zvifata, z nichz je ziskan kolagen, nebyla krmena masokostni mouékou nebo Skvarky ziskanymi z
preZzvykavcu, jak jsou definovany v Kodexu zdravi suchozemskych Zivocichu OIE,

the animals, from which the collagen is derived, were not fed meat-and-bone meal or greaves derived
from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal health Code of the World Organisation for Animal
Healith,

zvifata, z nichz je ziskan kolagen, nebyla po omrageni usmrcena laceraci centralni nervove tkane
pomoci podlouhlého tyéovitého nastroje zavedeného do dutiny lebeéni nebo prostrednictvim plynove
injekce do dutiny lebeéni,

the animais, from which the collagen is derived, were not killed after stunning by faceration of central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by
means of gas injected into the cranial cavity,

kolagen nebyl ziskan z niZze uvedeného:
the collagen is not derived from:

i) specifikovany rizikovy material definovany v bodé 1 pfilohy V narizeni (ES) €. 999/2001;
specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001,
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Health information Certificate reference No

= ii) nervove a lymfatické tkané odhalene béhem vykostovani;

o nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process,
= - " " i

o iy~ strojné oddélené maso ziskane z kosti skotu, ovei nebo koz |

mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.]

.

Osv
Part I1: Certification

Cast 11

w

Poznamky: / Notes:

Castl: / PartI:

—  Kolonka I.11: Misto puvodu: nazev a adresa expedi¢niho zafizeni.
Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

—  Kolonka 1.15: Registracni &islo (vagony nebo kontejnery a nakladni automobily), &islo letu (letadlo) nebo nazev (plavidlo).
V pripadé vykladky a opétovneho naloZeni je nutno uvést samostatné informace.
Box reference [.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship).
Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading.

—  Kolonka 1.18: Toto osveédceni muze byt pouzito rovnéz pro dovoz kolagennich stiev.
Box reference 1.18: This certificate may also be used for import of collagen casings.

Kolonka |.19: Pouzijte prislusny kéd harmonizavaného systému (HS) cisla 35.04 nebo 39.17.
Box reference 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the heading of 35.04 or 39.17.

- Kolonka |.20: Uvedte celkovou hrubou a celkovou cistou hmotnost.
Box reference 1.20: Indicate total gross weight and total net weight.

- Kolonka 1.23: Oznaceni kontejneru / Cislo plomby: pouze v pfislugnych pfipadech.
Box reference 1.23: Identification of container/Seal number: only where applicable.

CastIl: / Part Il:

(1) Nehodici se skrtnéte.

Il.  Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
‘ Delete as appropriate.

(2) Odstranéni specifikovaného rizikového materialu neni vyZzadovano, pokud je kolagen ziskan ze zvirat, ktera se narodila, byla
nepretrzité chovana a porazena v tieti zemi nebo oblasti tieti zemé zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie
‘ zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE
The removal of specified risk material is not required if the collagen derives from animals born, continuously reared and
slaughtered in a third country or region of a third country classified in accordance with Decision 2007/453/EC as posing a
‘ negligible BSE risk.

- Barva razitka a podpisu se musi lisit od barvy ostatnich Gidaju v osvédéeni.
‘ The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

‘ Uredni veterinarni lekaf
Official veterinarian

Jmeno (hulkovym pismem): Kvalifikace a fitul:
‘ Name (in capital letters): Qualification and title:
‘ Datum: Podpis:

Date: Signature:
‘ Razitko:

Stamp:
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